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EXCHANGE 0F NOTES (JULY 31 AND SEPTEMBER 11, 1951) BETWEEN CANAI
AND THE UNITED STATES 0F AMERICA CONSTITUTING AN AGREEME]
AMENDING THE AGREEMENT 0F MARCH 12, 1942, IRESPECTING UNEMPLC
MENT INSURANCE.

The Minister of the United States of America to the
Secretary of State for External Aiffairs

EMBASSY 0P THE UNITED STATES 0F AmERicA

OTTAWA, JUly 31, 1951.

No. 30

ExcELLIENCY.

I have the frmor to state tha icsin hav reetly n place betwe(
representatives of the Unemploymnt Inurne Commision of Canada WX
the Bureau of EmpIoyment -Security in the Ulnited States Department
Labor on mnatters. of mutal1 intei'ost si under the laws of btthlcounitri
with respect to unep1ynt insurance beeis Ths dicsions relate
to mutuafly desirable changes in th proçedualdetise ohinl
Agreement between the Government of Canada and the Government of tl
United States of America on unemployment insurance benefits, effected 1
an excggeof notes at Ottawa on March 6 and 12, 1942, and also to refle
the fact that the. nanme of the United States agency i1floved lias been change'
That Agreement provides, in Article VII, that it may be anended by mute~
arrangement evidenoed by an exchange of notes between the two Gove1
nients. lI order to make the necessary and mutually agreed upon changes ý
the aforesaid agreement, the Government of the United States is prepaTe
to make with the Governmnent of Canada an amendmnent to the Agreeine0
of 1942, sucli amendment being annexed to this note as an appendix. If t1ý
proposed aniendment is acceptable to the Government of Canada, the Goverf
ment of the United States of Anierica will regard this note together 'Wit
your reply note concurring therein as constituting an agreement between C
two Governments in force on the date of your reply note, the amendnient 5e
forth in the Appendix to lie operative retroactively as of April 1, 1951.

Accept, Excellency, the assurances of my most distingulshed ýconsideratil'

DON C. BLISS.

*F'or Agreement of Mardi 12, 1942, see Canada TreMy Sertes 1942 No. 4



ANGE DE NOTES (31 JUILLET ET 11 SEPTEMBRE 1951) ENTRE LE CANADA ET
LES ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE CONSTITUANT UN ACCORD MODIFIANT
L'ACCORD SUR LES PRESTATIONS D'ASSURANCE-CHÔMAGE DU 12
MARS 1942.*

(Traduction)

Le Ministre des États-Unis d'Amérique
au Secrétaire d'État aux Affaires extérieures

AMBASSADE DES ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE

OTTAWA, le 31 juillet 1951.

NSIEUR LE MINISTRE,

J'ai l'honneur de porter à votre connaissance que des conversations ont
lieu récemment entre les représentants de la Commission d'assurance-
mage du Canada et le Bureau de sécurité en matière de placement (Bureau
Employment Security) du Ministère du Travail des États-Unis concernant

questions d'intérêt mutuel ressortissant à la législation des deux pays
les prestations d'assurance-chômage. Ces entretiens ont porté sur les

)ositions jugées souhaitables de part et d'autre pour modifier les modalités
>lication fixées dans l'Accord sur les prestations d'assurance-chômage

ýrvenu à Ottawa les 6 et 12 mars 1942 par voie d'échange de notes entre
-ouvernement du Canada et le Gouvernement des États-Unis d'Amérique,
Pour indiquer que l'organisme américain compétent a changé de nom.
rticle VII du texte en question prévoit que les Parties peuvent d'un commun
Ord en modifier les dispositions au moyen d'un échange de notes entre les
X Gouvernements. Afin d'effectuer les changements reconnus nécessaires à
cord susmentionné, le Gouvernement des États-Unis d'Amérique est disposé
ÞPorter à l'Accord de 1942, de concert avec le Gouvernement canadien, la
lification dont le texte est annexé à la présente note. Si ce projet de
lification rencontre l'agrément du Gouvernement canadien, le Gouverne-
It des États-Unis d'Amérique considérera la présente note, ainsi que votre
onse confirmative, comme constituant entre nos deux gouvernements un

4rd qui entrera en vigueur à la date de votre réponse, le texte modiflateur
lexé à la présente note devant être rétroactif au 1" avril 1951.

Veuillez agréer, Monsieur le Ministre, les assurances de ma très haute
sidération.

DON C. BLISS.

* Vous trouverez l'accord du 12 rnars 1942 au No 4 du Recueil des Traités
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Appendix
AMENDMENT TO THE AGREEMENT BETWEEN THEK GOVERNMF.NT 0F CA

AN 0H OERMN F THE UNITED STATES 0F AMERICA 1
UNEMLOYENTINSURANCE BENEFITS.

ARTICLE I (a) (iii)

"Federal agency"l means the agency authobrized to, administer those pro
sions of the laws of the United States of America which relate to the Federi
State unemployment insurance programs.

ARTICLE III

The Governent of the United States of America agrees that the Fede
agency will recommend to each of the states that it carry out the provisi<
herein contained and1 Canada agrees ta carry out such provisions: Provié
that if any state does flot substantialy~ carry out any such provisions, 1
Unemployment insurance Commission of Canada may suspend the operatý
of such provisions with reference to such state.

ARTICLE VI

To avoid the duplication of unemployment insurance payments w
respect to the same period of unemployment, the order ini which an individi
who has benefit rights under the unemployment insurance laws of two
more jurisaictions shail exhaust or otherwise terminate bis rights to bene:
shal be dfeter2ined jointly by the Federal agency of, the Unie States

Amrcaad th~e Unemplcyment Insurance Commaission of Canada in st
jme as tao be resnal and just as between all affected interests.

I

The~ Acting t7nde,-Seeretary, of &rte fo Exernal Aff&is
to the Amjbassador~ of the United S'tates of Amneric

DEAaTMET OF EXTER1iAL AFFAIRS

Ihve hehonou t rfeto You ExelnyNte No 0of u

of Mrch12,194 ewn the UInited States of Arneric!a and Cand

"Federal agency" means............................
........................ between ail affected interests.
I~ eofr that your Note and this reply thereto shall constitute an ar

ment between the two co1untrie and shail take effeet on today's datet
opertive retroactlvely a fArl1 91

Acet Ecellency, the renewed assurances of my higheat consideaY O

ESCOTT REKI)
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Annexe
DIFICATION DE L'ACCORD INTERVENU ENTRE LE GOUVERNEMENT DU

CANADA ET LE GOUVERNEMENT DES ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE AU SUJET
DES PRESTATIONS D'ASSURANCE-CHÔMAGE.

ARTICLE I a) (iii)
"Agence fédérale" désigne l'organisme préposé à l'application des dispo-

lis de la législation des États-Unis d'Amérique relative aux programmes
surance-chômage des Gouvernements fédéral et des États.

ARTICLE III

Le Gouvernement des États-Unis d'Amérique convient que l'Agence
ýrale recommandera à chaque État d'appliquer les dispositions du présentd, et le Canada s'engage à appliquer lesdites dispositions. Toutefois, si
État n'applique pas les points essentiels de l'une quelconque desdites
Ositions, la Commission d'assurance-chômage du Canada pourra suspendreacution de ladite disposition vis-à-vis ledit État.

ARTICLE VI
Afin d'éviter qu'il y ait double paiement de prestations d'assurance-
riage pour une même période de chômage, l'ordre dans lequel s'éteindrontrendront fin de toute autre manière les droits à prestations d'une personne;ficiant des lois d'assurance-chômage de deux ou plusieurs juridictions,
déterminé d'un commun accord par l'Agence fédérale des États-Unis

lérique et la Commission d'asurance-chômage du Canada, de façon à
rder un traitement juste et raisonnable à toutes les parties intéressées.

II

Le Sous-Secrétaire d'État Suppléant aux Affaires extérieures
à l'Ambassadeur des États-Unis au Canada

MINISTÈRE DES AFFAIRES EXTÉRIEURES

OTTAWA, le 11 septembre 1951.
-251

SIEUR L'AMBASSADEUR,

r'ai l'honneur de me référer à la note n 30 du 31 juillet 1951, par laquelle
- Excellence propose la modification de certains articles de l'Accord du
ars 1942 intervenu entre les États-Unis d'Amérique et le Canada au sujetrestations d'assurance- chômage.
,es autorités canadiennes compétentes acceptent que les articles I a) (iii),
VI soient modifiés de la façon suivante:

(Voir Annexe à la note 1)
"Agence fédérale" désigne ...............................

............. . .. . . . à toutes les parties intéressées.
e confirme que votre Note et la présente réponse constitueront entre nos
Pays un accord qui entrera en vigueur à la date de ce jour, avec effet
tCtif au 1,r avril 1951.
euillez agréer, Monsieur l'Ambassadeur, les assurances renouvelées de.

haute considération.

ESCOTT REID.
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